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Felolős szerkesztő: N o s z l o p y T i v a d a r . 

A kaposvári nemzeti kaszinó. 
A kaposvári nemzet i kaszinó feb­

ruár 25-én tartotta meg évi rendes 
közgyűlését, melyen a tagok szokat­
l anu l nagy számban és igen élénk ér­
deklődéssel vettek részt. A gyűlést P a l -
lav i c in i Ede őrgróf, kaszinói elnök, tá­
vollétében Makfalvay Géza igazgató ve­
zette. Első tárgy az igazgatói jelentés 
volt, melyet az időközben Kaposvárról 
elköltözött titkár helyett Berger S a m u 
dr. ügyész olvasott fel. A nagy gond­
dal és lendülettel megirt jelentés hü 
képét adta a lefolyt év mozgalmainak 
és a kaszinó emelésére irányult törek­
véseknek. És habár e törekvések egy 
bizonyos czél tekintetében sikertele­
nek rs maradtak, a közgyűlés meggyő­
ződhetett, hogy a t iszt ikar és választ­
mány feladatának magaslatán állolt, s 
n e m rajta mult, hogy a kaszinó régi 
vágya, a saját kényelmes otthon, a 
mul t évben meg nem valósulhatott. 
Örömmel hagyta helyben a közgyűlés 
a választmánynak ama határozatát, 
me ly l ye l Jókai müveinek nemzet i disz-
kiadását megrendelte, va lamint a ta ­
gok részéről mind nagyobb mértékben 
használt könyvtár gyarapítására elő­
irányzott 150 frtnyi összeget készség­
gel megszavazta . 

Kaszinónk m a azon a ponton v a n , 
hogy az eddigi deficitek helyett, da­
czára a tagok sze l lemi szükségleteinek 
kielégítésére hozott nagyobb arányú ál­
dozatoknak, több száz frtnyi fölösleg­
gel zárhatja le számadásait, mely ked­
vező körülmény kapcsolatosan a ta ­
goknak évről-évre történő szaporodá­
sával — a lefolyt évi gyarapodás 7 
t a g — biztatásul szolgálhat a saját és 
kényelmesebb helyiség megszerzése 
iránt táplált jogos kívánalmaknak. 

E kívánalmak tolmácsaként tett a 
közgyűlésen konkrét javaslatot Kapotsfy 
Jenő, és a kaszinó figyelmét Németh 
Ignácnak sétatér-utezai átalakításban 
lévő házára irányította, melyet a benne 
föltalálható kényelem és eleganciánál 
fogva a kaszinó állandó helyiségéül 
igen a lka lmasnak talál s megvételét a 
módozatok fejtegetésével kapcsolatosan 
indítványozza. 

A közgyűlés Kapotsfy Jenő indít­
ványát helyeslőleg fogadta s többek j 
hozzászólása után abban állapodott j 
meg, hogy a szóban levő ház helyi­

ségeinek megvizsgálására a kaszinó 
tiszti karából és 14 kiküldött tagból 
álló bizottságot a laki t ! melynek egy­
sze rsmind leiadatául t l z i k i , hogy ab­
ban az esetben, h a a házat a kaszinó 
czéljaira a lka lmasnak - - megszerzését 
a vételárt illetőleg lehetőnek tartja, az 
évi törlesztésre felveeídő kölcsönről és 
esetleges vállalkozóval kötendő szer­
ződés tervezetéről gondoskodni, álta­
lában a megvétel ügyéi egy külön rend­
kívüli közgyűlés számára tel jesen. elő­
készíteni. 

A közgyűlés ez intézkedésével igen 
fontos lépést tett a kksztnó-egyésület 
felvirágoztatására. Mert tagadhatatlan, 
hogy a mostani ideiglenes helyiségek 
czélszerütlen beosztásuknál éa egyéb 
hiányoknál fogva éppen 'mm veltak 
a lka lmasak a társas .4et - •tömo>;dilá-
sára. Uj tagok belépésére vonzó erő­
vel nem hatottak, a meglévők sem 
keresték föl nagy előszeretettel s ftosz-
szabb tartózkodásra a rossz szellőzte­
tés miatt a lka lmat lanok voltak. 

Ennélfogva csak helyeselhetjük, 
hogy a kaszinó a tetszős tervet magá­
évá tette és alapos megbirálés alá vet­
vén, a s ikeres megoldás útjára terelte. 
Nem kételkedünk a helyiség a lka lmas 
voltában — az udvar szabad részé­
nek be fásításával és tekepálya felállí­
tásával a nyári helyiség kérdése is e l ­
intézést nyerne , — csak az vo lna óhaj­
tandó, hogy reális vételár elérése után 
az elnök, őrgróf Pa l l a v i c in i , nagy [be­
folyásával a szükséges kölcsön előnyös 
megszerzését lehetővé tegye. E z e n for­
dul meg szerintünk az egész ügy; ez 
a sarkpont ja a kérdésnek. 

Hiszszük, hogy az uj fényes ott­
honában a nemzet i kaszinó valóban 
azzá lesz, a minek lennie kellene I az 
összes városi és megyei különböző 
rendű intel l igenczia asszimiláló gyülö 
helye, hol a szórakozás és újság ol­
vasás mellett országos és helyi érdekű 
kérdések megbeszélése, a közügy szol­
gálatába szegődő eszmék megvitatása 
vo lna a napirenden, s igy különösen 
városi, közművelődési ügyek nyilvános 
intézmények iránt azokban is fel vo lna 
kelthető az érdeklődés, kiket más körű 
foglalkozásuk, vagy elzárkozottságuk 
i ly nemű kérdések iránt közömbössé 
tesz. 

Ideje vo lna már valóban, hogy 
hanyatló társas életünk egy ujjá a la ­

kuló, friss erővel élénkséget, egészsé­
ges közszellemet teremtő egyesület ré­
vén hata lmas lendületet nyer jen. 

(P. A.) 

B a r a n y a i p a n a m a . Kovács Ist­
ván állásától fegyelmi uton elmozdított 
báránya — bakóczai községi jegyző Sz i ly 
László Baranyavármegye alispánját egy a 
fővárosi sajtó által is ismertetett brozüi ben 
megtámadta. Szi ly alispán a közügyek 
terén eddig csak érdemekei szerzett, a mely 
érdomeit nem csak vármegyéje, hanem 
az egész Dunántúl elismeri. 

Eddig e botrányos dologról nem ir ­
tunk, csak most midőn Pécsről értesülünk 
hogy : Baranyvármegye közigazgatási bi­
zottságának Kardos főispán elnöklete alatt 
rendkívüli gyüJéeén Süly Láscló alispán 
ügyét tárgyalták, ak i t Kovaos István, Ha-
kocx kösseg elbocsátolt jegyzője, er f iw" 
megtámadott " ogy röpiratban A z üféeeii 
jelon volt Sey Lajos főjegyző, Vagy J e 
nő főügyész, Sey László árvaszéki elnök, 
Mendl Lajos főorvos, Zsolnay György álla­
mi főügyész-helyettes, Dragonescu pénz-
ügyigazgató, Salamon József tanfelügyelő 
s több ügyvéd. A röpiratban foglalt vá­
daskodásokkal szemben fölolvasták az 
alispán nyilatkozatát, a k i hiteles okmá­
nyok kapcsán tételröl-tételre megcáfolta 
az ellene emelt vádakat. — A bizottság 
nagy figyelemmel átvizsgálta a becsatolt 
okmányokat s meggyőződött arról, hogy 
a jegyző minden alap nélkül rágalmazta 
az alispánt. Nagy Jenő főügyész nyomban 
k i is jelentette, hogy ilyenformán nem 
látja szükségesnek az alispán ellen való 
fegyelmi vizsgálat megindítását, habár azt 
az alispán maga kívánta is. Az ügy sza­
vazás alá került, mely alkalommal k i ­
mondták, hogy nem indítják meg a vizs­
gálatot. Kardos főispán megfölebbezte ezt 
a határozat, de csak azért, hogy a be­
lügyminiszter is megismerje az ügy állá­
sát, illetve az alispán ártatlanságát. Sz i ly 
alispán sajtópört indít a rágalmazó jegyző 
ellen. Kötelességet vélünk teljesíteni mi­
dőn az ügyhöz mi is hozzá szólunk. Mi 
tudtuk, s tudta a közvélemény is, hogy 
a botrány Szi ly alispánra nem vet ár­
nyat. 

A Somogymegyei gazdasági egyesület 
nevében S o m s s i e h A n d o r alelnök a 
következő értesítést bocsátotta k i : A nagy­
méltóságú m. kir. földmivelésügyi min. 
68293. I V . 10 számú leiratában az okszerű 

gazdálkodás elveinek terjesztése czéljából, 
gyelemmel a hazai gazdaközönség érde­

keire, a hazai gazdasági akadémiák, illetve 
tanintézetek tanári testületeiből oly szak-



I . évfolyam. „ S O M O G Y I Ú J S Á G " 1894. márczius 3 . 

bizottságokat alakított, melyek hivatva 
vannak a fontosabb gazdasági kérdésekben 
a hozzá forduló gazdaközönségnek taná­
csot adni, szakvéleményét nyilvánítani. 

A szakvélemény adás vonatkozhatik : 
gazdaságok berendezésére, gazdasági üzem­
tervek készítésére, eladó és bérbeadó bir-
birtokok becslésére, gazdasági számvitel 
berendezésére, állattenyésztési berendezé­
sekre, állatfajták megválasztására s be­
szerzésére, tejgazdaságok berendezésére 
stb. stb. 

Somogyvármegye területe, a keszt ­
helyi tanintézet tanáraiból alakított s zak ­
bizottság hatáskörébe van beosztva. E bi­
zottság elnöke dr. Csanády (jpsztáv h. 
igazgató. / 

Fölhivatik ennélfogva Somogyvár­
megye gazdaközönségének figyelme arra, 
hogy amennyiben a jelzett szakértő b i ­
zottság tanácsát igénybe venni óhajtja, 
kívánalmait részletesen föltüntető bead­
ványával nevezett h. igazgató úrhoz for-
duljun. 

Megjegyeztetik^ hogy a szakbizott­
ságnak írásban adott felvilágosításáért, 
nyilvánított szakvéleményért, esetleg terv­
rajzok késziléséért dij nem fizettetik ; — 
ellenben a megkereső fél kívánságához 
képest történt helyszíni megjelenésért a 
megkereső fél kiküldöttnek állami szo l ­
gálata után őt megillető utazási költséget 
s napidíjat megfizetni s szükséghez képest 
részeié természetben szekér fuvart adni 
tartozik. 

H Í R E K . 
— Fölkérjük t. olvasóinkat, hogy a 

mennyiben előfizetéseiket még be nem küld­
ték volna, azt mielőbb beküldeni szíves­
kedjenek ! 

Lapunk előfizetési ára. egész évre 4 
Vi i, félévre 2 frt, negyedévre I frt. Jegy­
zők és tanítok egész évre 3 frt, fél­
évre I trt 50 kr. . 

A ..SOh'OGYI ÚJSÁG" 
kiad jhivalaU. 

— Kinevezás. A pécsi k i r . ítélőtábla 
elnöke Bök Béla végzett jogászt a k a ­
posvári kir. törvényszékhez dijas joggya­
kornoknak kinevezte. 

— A kaposvári nemzeti kaszinó febr. 
25- iki közgyűlésének lefolyását már más 
helyen ismertettük, itt még csak a tiszt­
újítás eredményét közöljük, mely a követ-

kez£: Elnök: őrgróf Pa lav ic in i Ede , — 
igazgató Makfa lvay Géza, — titkár Palá­
nyi Aladár dr. — ügyész Betyár S a m u dr. 
- könyvtáros Pri l isauer Adol f — pénz­

táros Würth Adolf, — választmányi ta ­
gok : B a l ' a Gábor, Baló Gyu l a , Ha idukker 
Karo ly dr., Chernél Gyufa , Csorba Ede , 
Dorner Zoltán, Kapotsfy Béla, Marton 
G y u l a dr., Maár G y u l a , Mái is Ferenez , 
Ps ik La j o s , Nóvák János, Sz iget i Jauos 
dr. Scho lcz G y u l a és Ujváry frerencz. 

— Uj ügyvod. Horváth Gábor a most 
nyugalomba vonult tabi főszolgabíró — 
mint Tabról értesülünk — ügyvédi iro­
dát nyitott. Horváth Gábort, k i a közü­
gyek terén számos éven át szerzett ta ­
pasztalatait a jogvédelem terén akar ja 
érvényesíteni, ajánljuk a jogkereső közön­
ség jigyelmébe. 

— Alapítvány. K u n d Béla ur, fajszi 
nagybirtokos, 1UU frtos alapítványi l e n a 
kaposvári főgimnáziumban felállítandó tá-
piutézet javára. A nagylelkű adományért 
ez uton is hálás köszönetét fejezi k i a 
gimn. ifjúságot segítő egyesület elnöksége. 

— Afn.-atádi takarékpénztár részvény­
társaság febr. 27-én tartotta közgyűlését 
és ezen a részvényesek osztalékát 22 frt­
ban állapították meg. 

— Beküldetett. A következő sorok 
közlésére kérettünk föl: A „ K a p o s v á r * 4 

f. évi 15. számában megjelent a m a hir re l 
szemben, mintha én a Kaposvár r. t. város­
nál üresedósben levő tanácsosi állásra pá 
lyázni akarnék - - ki je lentem, hogy ez a v a ­
lóságnak legkevésbé sem felel m e g ; — e 
hir merőben légből kapott, mert nekem 
egyáltalában nincs és nem is volt semmi 
szándékom ez állásra reflektálni. K a p o s ­
vár, 1894. márczius 2. dr. C s o n k a Ede . 

— Névmagyarosítás. V o i s % J ó z s e l 
kaposvári lakos vezetéknevét F e h é r-rc 
magyarosította meg, 

— Tánczkoszorucski N.-Atádon R o c h -
ni.z József táncz és i l lem anár 4 héiig tartó 
tá icztanfolyamát a he lybe l i leány inte l l i ­
gencia számára február 24. egy jél sikorűlt 
koszorúcskával fejez.e b \ Öröm volt néz­
ni a b ikf icsh-korba lépj k i s angyalokat , 
kik először lepték át a báliterem küszöbét, 
mert a szerénynek szánt mulatságot báliassá 
tették nép , jobbára fehér at lasz toilette-
je ikkeJ. — A kezdeten kecses mozdula ­
tokka l mutatták be a majdan oly hódító 
négyes és palotás táncaikat, m ig nom a 
jókedvű férfi fiatalság is beavatkozott — 
és folyt a táncz kitűnő kedvve l . Je l en 
volt lányok: Babochfty Adél, (Csurgó) 

Bieneiífeld Pau la , B rodszky nővérek (Cso -
konya, ) Éhn növrek; Gíínsberger Nel l i 
H i r sch ' Margit, K o h n Kiérni, Mauthner nő­
vérek, -Nádasy G iz ike . Nagy Margit, O h -
maeht L i z i k e , Pa i z s E t e l k a . Presser S a ­
rolta, Rigó E m m a , Stad ler F e r i k e , Szaló-
kv I lka , We i se r Saro l ta (Győr.) Záborszky 
nővérek. Asszonyok : dr. Ba l l u s Zs igmond-
né. Bódé Kalinánné, Brodszkyné (Csoko -
nyu,) É l n Sándorné, G y a r m a t h y Józsefné. 
Gundy Gézáné, H i r s ch Adolfné, Kohn 
Zsiuniontjné, Nádasy Ala jos 16, dr. Nőthig 
Jánosod Özv. O h m a c h t MihulvMé ,özv. dr. 
Ra jczy fstvánné, Heehnitz J Kíefaé, Rigó 
Antalné^ özv. Szetsey István ló, Sp r ings -
feld Gyüláné, Szlávik I-tvánné (Vadas , ) 
Za la i Knlmánné. 

— A nagyatádi méntelep osztály k i ­
vonult állomisaira, honnan csak június 
hóban főg visszatérni. 

— -Ujjonczozás és berukkolás. Soruk 
akadt a \somogyi fiuknak. A kaposi járás­
ban f. hó 1 én vette kezdetét az uj jon­
czozás, ágyán e napon vonultak be a 
honvédő^-rekruták is, szomorú nóta száll 
a tavasat sze l i vei, hangz ik uíczahosszat. 
Öreg anyókák s i rnak, jajveszékelnek, me ­
nyecskék, lányok könnye hu l l ik . . . K i 
a fiát, k i a babáját s i rat ja . Pedig nem is 
olyan s i ratni valók az árvák. Ök maguk 
dalolják^ h o g y : „Ne sirj anyám, meg ne 
sirass epgemet, Három k i s óv. s v i szsza 
jövők —: h a lehet ! 4 4 

— I Halálozás. U é k á n y M i h á l y , 
a kaposvári k i r . törvényszék je les tehet­
ségű jegyzője, február hó 27-ón, hosszas 
szenvedés után, e lhunyt , Budapesten. E l ­
hunytáról a következő gyászjelentést vet­
tük : Alulírottak szomorodott szívvel j e ­
lentik aúfelejthetlen emlékű fiú, testvér, 
nagybátya és sógornak ifj. Dékány Mihály 
kaposvári kir. törvényszéki jegyzőnek febr. 
27-én délelőtt 9 órakor, életének 29-ik 
évében, Budapesten történt gyászos e l ­
hunytál.; A boldogult hűlt tetemei már­
czius hó, 1. délután 3 órakor fognak a re­
form, egyház gyászszertartása szerint 
Kecskeméten az apai háztól (V . t , Tehén 
utcza 2afi. sz. ) a felső-temc őben levő c sa ­
ládi sírboltba örök nyuga lomra tétetni. 
Kecskenriéten, 1894. február 28. Áldás 
és béke p o r a i r a ! Id . Dékány Mihály mint 
apa. Dékány Imre mint testvér. Sza l on -
tai Teréif, Sza lonta i I da , Dékány I lona 
mint un^kahugai . Dékány lmrénó sz. N e m -
-csrk I d a i m i n t sógornő. 

— A ezukorgyár építési munkálata 
a befejezés stádiámához közeledik. A t a -

A „SOMOGYI O J S i G " TÁRGZÁJA, 
M ű v é s z b o s z u . 

Olga grófné szép, de rendkívül k a -
czér asszony volt. 

Te l t , gömbölyű termete, formás vál­
lai és karcsú dereka volt és szemeinek 
mélázó pillantása nem ártott szépségének. 

— Méltó egy Rubens ecsetére — 
mondták, a k ik látták — a nagy mester 
rendesen i lyen a lakokat szeretett modelnck. 

Férje az öreges, elsavanyodott k e ­
délyű gróf, mintegy négy év előtt vette 
nőül a teljesen vagyontalan Olgát, és 
nemcsak fényes nevet, de óriási vagyont is 
tett lábaihoz. Olga pedig éppen nem fukar­
kodott a pénzzel, a szó szigorú értelmé­
ben dúskált a pénzben és semmi sem volt 
neki sok, hogy szeszélyeit kielégítse. 

O lga egyik mulatságból a másikba 
rohant és mintha valósággal eV akarta 
volna szédíteni magát, ugy Kereste a szó­
rakozásokat. 

Egyszer re azonban a környékbeli bir­
tokosok nejei és leányai kezdtek k i m a ­
radni a szép grófné kastélyából, és az 
okat Fáma, ez az örökké pletykázó asz -
szonyság következőképpen mesélte e l : 

Olga, mielőtt a gróf nejévé lett, egy 

fiatal festőt szeretett, a k ive l közelebbi 
ösmeretsége is volt. Á fiatal művész azon­
ban hosszabb tanulmányi útra indult és 
ezt az idő' O lga beteges any ja ar ra hasz ­
nálta föl, hogy rajongásig szeretett leá 
nyát a griifhoz férjhez adja. 

A z anya , a k i halálát érezte köze­
ledni, nem akarta leányát nyomorban 
bagyni . 

Férjhez menetele után két évvel egy 
fiatal festőt hozatott a kastélyba Olga , a 
k i őt festette. E z a festő senki más nem 
volt, mint Rátóthy. 

Egysze r , mialatt ült neki , heves j e ­
lenet fejlődött a grófné és a művész közt 
és egy komorna, a k i az egészet k i h a l l ­
gatta, megtudta, hogy úrnőjének v iszonya 
volt a festővel. Rátóthy elutazott, de a 
komorna fecsegett ós a titkot nemsokára 
az egész vidék megtudta. 

O lga nagyon szerette Rátóthyt, de 
borzadt a szegénységtől. Most is fázón 
gondolt azokra a napokra, a melyeket 
ahyj'ával szük, sötét udvari lakásukban 
töltött ós a hol majd megvakult a hímzés 
mellett, a mely lye l a mindennapi kenye ­
ret kereste. Valódi szerencse volt, hogy 
akkor Ratóthynak el kel lett utazni és 
hogy a mama olyan ügyesen megfogta 
a vén grófot. 

Olgji elmélázva tekintett a tükörbe, 
a fésülő-köpeny lecsúszott válláról, és az 
alabástrom fehérségű alapon egy piros, 
eperhez hasonló anya jegy lőn látható. 

Mig: O l g a az anyajegyet nézte, v a ­
lami ke l lemet len érzés futott át egész v a ­
lóban. 

— i s t e n e m ! h a mégis elárulna, fér­
j em meghívta holnapi születésnapomra... 
e h ! n e m j n e r i ezt tenni ós ón is óvatos 
leszek. 

Másnap fényes társaság volt a grófi 
kastélyban. A grófné születésnapját ünne­
pelték ós a vendégek vidám --csevegéssel 
csoportosultak a fényes szalonba. 

— Esten hozta kedves Rátóthy! — 
sietett a ;gróf az éppen bejelentett művész 
elé — jókor jön, hogy együtt kívánjon 
velünk prinden jót és szépet kedves 
nőmnek... 

— M a g a m is i gyekeztem és ezért s i ­
ettettem .utazásomat, hogy a mai napra ér­
kezzem meg a kastélyba — viszonzá 
Rátóthy és, h a megengedi gróf ur, egy 
csekély k i s emléket is leszek bátor át­
nyújtani ő méltóságának. A művész e 
szavaknál halálos gyűlölettel teljes t ek in ­
tetett vetett vetélytársára. 

A grófné hidegen bólintott fejével, 
mig a grbf intett ós két aranyos egyen-
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v a s a folyamán kezdenek a t i s z t i lakások 
és raktárak építéséhez. M i n t h a l l j u k 12 
h i v a t a l n o k n y e r alkalmazást a c z u k o i -
gyárnál. 

— Koldusok és más kóregetök egész 
ra j a járja be napou ta a várost, reggeltől 
e s t i g ; az embernek s o h a n i n c s tőlük 
n y u g t a . N a g y o n h e l y e s v o l u a , h a a l a ­
kosság részéről emel t eme panaszok fo ly­
tán a rendőr kapitány ur végre tenne v a ­
l a m i intézkedést a r r a nézve, hogy u k o l ­
dulás c s a k b i zonyos időkben l enne m e g ­
engedve. 

Az erdészeti üzem rendszerről. 
A t a l a j m i n ő s é g h e z v i s z o n y í t v a . 

Sajnosán tapasz ta l t am 1853. évben 
m i n t erdő becslő bár azóta igon sok h a l a ­
dás törtónt, de az erdészeti üzemrendszer 
most is a régi, hogy a ta la j minőség be-
fá8itásnál, a fanemek tek inte tbe n e m ve­
te tnek , me l y ugy az egyes u r a d a l m a k n a k , 
m i n t a h a z a l a k o s a i n a k is roppant vesz ­
teséget hozand , m i v e l az erdők néhol egé­
szen kivágatnak és has zon ta l an fanemüek 
ültettetuek máshova, m i kevés haszno t 
ha j t idővel, es t meg in t t apas z t a l t am 
1878- ik évben. Azért k e l l ene egy o l y a n 
határozat, me l y szigorúan m e g p a r a n c s o l n a 
az üzemrendszert talajminőség sze r in t , a k ­
kor a fanemek s o k k a l előbb fejlődnek és 
h a m a r a b b haszuo t adnak . A f anemeke t 
osztályozni most n e m hivatásom, c s a k 
észrevéiOh tettem az erdészet miként ál­
lása fe lö l ; ugy v a g y u n k , m i n t ezelőtt 
egypár századdal. 

g'/arország l a k o s a i n a k szaporo­
d n a fuly.án sok újítások, előhaladasok 
h <>r.e.-i.ok, ugy a nagyb i r t okosok , mint a 
hi obb birtokosoknál is . A földbirtok j a -
vi a>a, fákkal a táblák körül ültetése, s 
o ab l ak szegélyezése, hogy történhetett, 
k i n e k eiúeme, méltó tesz mogyéukben 
nevüket megörökíteni. Először Széchenyi 
Pál gróf 1814-ik évben Maic/.a l iba kül­
dött m in t egy 100 drb . ültetni való ákác-
lat , m i t Marozaliból a G o m b a és Kót-
ho ly felé vezető ut mellé rendel te e l ül-
Oiui, o l y an gondozás mel l e t t , hogy nyá­

ron egy b i va l yos l a j i b a v izet hordót n a ­
ponta , s este felé m i u d mogöntözzó, de 
m i n d mégis idült. Később 5 — 6 év m u l -

ruhába öltözött i nas , behoz ta a nagy , 
aranyrámás képet, m e l y p a p i r r a l vo l t be­
vonva . 

— Bocsásson meg gróf ur — szólt 
a művész, a képhez menve — de hogy a 
hatást fokozzam, osak aprodónként fogem 
a képet l e l ep lezn i . 

A kép aljáról l e h u l l t a papír és egy 

Í>ár r emek , rózsás mezítelen lábacska lön 
átható, vízi növények közt, csillámló, át­

látszó p a t a k b a n . 
— A h 1 M i l y e n elragadó, — kiáltá a 

társaság, örömioljosen tapso l va . 
A második iv pap i r t i s letépte Rá­

tóthy és e k k o r az egész, r e m e k női test 
látható vol t . . , a m e l y n e k j obb vállán, 
a festő csodálatos szeszélyénél fogva, m i n t 
f r i s sen hu l l o t t h a v o n a rózsa, egv vérpiros 
eperszemet ábrázoló anya j egy volt látható. 

A grófné halálsápadtra vált és gör­
csösen kapaszkodo t t meg egv támlányba. 

Még egy rántás, az utolsó pap i r b u ­
rok i s l ehu l l o t t a képről. 

E g y velőtrázó s i k o l y hangzot t föl és 
a szép grófnő ájultan omlott össze. 

A vendégek részvéttel s ie t tek a házi 
a s s zonyhoz , a h i r t e l en rosszullétet a t e rem­
ben uralkodó nagy hőségnek tulajdonítva. 

A k i n o s j e l ene t a l a t t egészen elfe­
ledtek a s t ep „fürdő nympnát" , — igy 
nevez te képéi RátAthy, — a m e l y n e k h i ­
ányzott a feje. V — i . 

tán igen s o k a k n a k níegtetafH, virágj i 
fája és magot kértek róla; qua már egész 
ni- ryénkben t l v a n terjedve, ez igen ér­
tékes fa , áldjuk érte a behozóját. E g y 
má ik értékes fanem B e r z s e n y i Pániéi 
köLőnk után jött Somogyba , Nikiára, 
1815- ik évben. Fes t e t i c s 'György gróf 
Keszthelyről a költőnek 50 drb. jogenye 
fát m i n t ritkaságot küldök ajándékul, 
ezt atyám Korén l k a Sándor Hor­
váth György k o c s i s s a l elültette Atyám 
a költővel l o k o n s i g b a n vol t s min thogy eg 
időben, a költő télen Sopronoan , nyáron 
K n éden. néha Pes ten tartózkodott, atyám 
gazdálkodott birtokán ; . az ifiül te tett fák 
a belsőségen jobbára megüdültek s pár 
óv múlva megyénkben h i r c i j ient o f a n e m ­
nek s let t Nikiára zarándoklás és kérés > 
fa ágából dugván pózul. A /•Széchenyiek, 
K u n d . J a i i k o v i c h , Zichiók, N i i z k y , T a l -
lián, I n k o y e k s többon kap tak i * evan-
k i n t ágokat, m a mar megyénkben tömér­
dek v a n és igen sok hasznot hajtó, gyors 
növésű, épületre i gon a l k a l m a s . Megjegy­
zem, hogy az első ültetvényből m in tegy 15 
drb még, él, de már beteg, ko rhad t álla­
potban. Áldjuk e fanem küldőjét, k i n e k 
érdeméért megyénk k a p t a gzinte áldhat­
j u k . I " fanem táblák s*egélyezósóro, 
u tak melléke elültetésére is h a s z n o s . 

E közleményemet kívántam tudo­
másra ho zn i , hogy o dolgok* feledékony­
aégbe ne men j enek . E z e k után vagyok 
t i sz te l t szerkesztő urnák stb.* 

N i k l a , 1894. február 29-ón. 
Koreníka Miklós. 

G S A R N O K < 

A J é n k e d v e n c ? i r ó i i n . 
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felolvasta Sxaák Luj ia . 

( F o l y t . ) . 

Bársony István k o r u u k egy ik leg­
nagyobb idealistája, a fenséges természe­
tet t a r t j a ideáljának. Szóval i g a z i termé­
szet imádó Lelkének poétikus voltából 
rendkívüli állapotából lshetlt imagyarázni, 
hogy ő n e m c s a k bele éli magát a terme 
ezét t i t ka i ba , h a n e m azokat; m e g is érti 
és v i s s z a i s tudja tükröztetni o ly lélek 
emelő, J k e d v o s • ba j j a l , hogy önkéntelen 
r a g a d i a el szivünket lelküu(et. 

MŰvei nemcsak a CMllagragyogás, 
ho ld fény h a r m a t rezgésről, álmadozó f i ­
a t a l leánykák előtt l ehetnek kedvesek , 
hanefel a "vérengző szándékkal „ lesbe* i n ­
duló vadásznak is . 

Midőn Bársony legutóbbi művét ol­
v a s t a m önkéntelon eszembe Ötlött, hegy 
hányszor láttam ábrándozó vadászt, k i n a k 
puskája vállára vo l t vetvf-. és álmadozó 
tek inte te nem a vadat kereste az erdők 
sünijében, hano in ti fu közölt pirosló eper 
után nyúlt, vagy a bokor n l j an illatozó 
iluüvat kötögette csokorba . . . . P e hány 
vadász i s felqjti el meglőni f i üzőbo vett 
v a d a t h a a vad ga lamb bugása tori át 
a/ erdő elemijét, ba KIM madár e - i o e r e g j 
szere lmet v i s zssa te r t párjának . . . 

H a Bársony legutóbbi rtmvót o l v a s ­
sátok, imádói lesztek a z erdőnek a me­
zőnek. 

A z a kristály t i s z ta átlátszó költői 
sül, m e l y műveit j e l l e m z i válóban s i r * 
gadó ! L ű r ó tehetsége a termeszét csodás 
bájain tökélyre eme lked ik . 

Nem tudom eléggé ajánlani, ut iu i 
orvos a gyógyszert, „az erdbn a mezőn*' 
c z i m i i művét. E z t a sz ive t m l i u o i b a ejtő. 
l e l k e t felüdítő művet, különösen hölgye 
i n k figyelmébe, mert a bágyasztó házi 
gondok, terhek mel lett mi tidiiő b a l z s a m , 
m i m égből permetező I rnnpaJ cseppek a 

ujulá-t megkönnyeb-

harcza é l 
szer-

viiágnak, aduáh 
bülóst . . . . 

Még Váradyról a d u c u a íróról, óhaj-
tok néhány szót mondani . 

Lkurióth . ludas, H u iák 
R a f a e l m ind reportoiron várniuk, s 
zőjük habórait folyton szn|*> iiják. 

Y a r a d y béresként élvezheti még ele 
tőben nemzete elismerését és becsülését 
A közönség tomboló tetsze et nyilvánítja 
I színházban darab ja inak e lmid-na alatt . 
P e nemcsak a közönség iulvá i.vozza őt, 
h a n e m a játszó művészek i-> remek a l ­
kotásaiért. 

A j e lon r ea l i zmus korszakában h i v e 
maradt a romáimé/izmusnak. Poétikus 
leleménye sege mind ig gyönyörködtet. 
Ecse t j e csudaszép es meghatóan lest. 

A csodás es fönséges mcgiudulások OL'.'SZ sorozatán megy at l e l k i világunk, 
h i Yárady drámáit o l vassuk vagy buda­
pesti mű\eszeink előadásában lat juk A l 
tahiban e lmondhat juk drámáiról: igazán 
szép, igazán fenséges!" Mer t oly méhen 
u y u l a s z i v v i l a g rejtekébe, oly híven adja 
v i ss^g az igaz érzelmeket és o ly ideg-
rázóu a meghasonlot t l e lkek titeajat, hogj 
megroszket belé az ember egész valója. 

Iskarióth dudás l e l k i furdalásai ör-
jöngóssé fokozódva ós i s zonyat ta l p é f ő 
s u l v a fagyasztják meg a v e n ere inkben 

íme bemutatásul a mű legremekebb 
része: Iskarióth álma a feltámadásról: 

Föltámadás! 
E szörnyű gondolatról álmodAtn ! 
' lönd volt a uagy világon . oly halotti 
Félelmes hallgatás, mint a teremtés 
Logslaő ha jna l in , az alk 
. L e g y e n eaeva elölt vala, — miként 
A hatodik nap - delén, midőn 
A fáradt Isten meg pilo nt . . a a csönd 
Méhéből harsonák sendii ltonek 
Fájdalmas, hosszú jajgatás gyanánt. . . 
A T .unai ..n l..o-. miívd 
Zúgott az első . át a Ijolgnthán 
I ,-l.>tt a másik . . a r r a oda ftoft 
Fotelt a cs i l lagok harsonája 
8 megreszketett belé a végtelenség! 
S kiadta rá a csi l lagok vdága 
Sápadt ha l l o t t j a i t . . . 

És a mindenség bordái msgropogtak 
És a teremts* sz ive toll ' 
. . . Futottam én aa őrületnek szárnyán 
Fűtek előle a nagy végtelenbe — 

S kopogtatók az égitek ajtaján I 
Hongomra az egeknek hangja s s * l t 
M l\ n. k tlát megoltom . . e lrohantam 

S a kárhozat kapuihoz juték . . 
S iiükor roinogvo ol mondám novom 
Megállt S J M . . . nsm •mozogott a láng 
A s alvilág kapui meginogtak 
ti lángot okádva v i s s z a i izlok U J I . I 

AQ rshantam ismét. . . a nom indám 
Hová .. . hová? . . Hová ! ? . 

i h jongok Alom 1 puazta O J I rom 
Nem HMMrsk feltámadást. A föld 
N»m adja v i ssza , mit -oteten elnyelt, 
tt az enyészel zára törhetetlen t 
D# hogyha nom? ha nom!? De mégis ugy van 
Föltámadás, — hun — le lk i i smeret 
Dajkák meséje, gyáva g y e r m e k e k 
ljcsztegetője, réme! . . . ü g y van , ügy ! 
Kelepetek rá, s irok, ugy van-e ? 

Idézlek álmaidbél, mélv halál ' 
Ku\esze t képei, felőletek — 
8 hazudtoljátok meg a Ho lgo lhut ! 

M u s t pedig költészetünk eme reme­
kéről áttérek csevegésem Utolsó ré t iér t , 
még néhány pere i re kérve türelmüket, 
költészetünk egén meg t«»bb c s i l l a g i s 
ragyog fényt árasztva maguk k o r u l , k i k ­
ről sok szépet lehetne mondan i , de idom 
ezt nem engedi. 

Akár a s ezredéves mu l t , a k a r ácsi ig 
logó j e l e n , akár a ködOs homály l y a l ko 
i u 1 o\e ie l t jövőbe nézünk, mindenütt i a -
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tünk felvetődő üstökösöket, világító |na-
pot számos apró bo l yeóv i ] , k i k i roda l ­
m u n k n a k fény sugara i szaporítják. 

Csoda-e h a a költésiét be ragyog 
nemcsak a fényes palo tk termeibe, h a ­
nem a szegényes guuy lmk földes szobá­
iba i s ? ! Csoda-e h a n e m e i n k zengő t r u -
bkdurjaiük mondják önösmi magukénak 
azt a villágosságot terjesztő m i 1 ny t és 
meleget , me l ye t ogy ragyogó szempár 
tüze áraszt, h a n e m nagv puli üoisaink i s . 
k i k ép oly melegen tu«i » . U te (Ulti 
költőink íantpeiu'éséu, kuionösen hu nm 
szépségről zeng a da l . 

E z nem meglepu, c©uk termé­
szete- | 

De hogy is nevezhettük el k o r u n ­
k a t a reálizmus korszakának, m i k o r m i n ­
denütt a költészetet keressük, még a po­
litikában i s ! ! ! \ 

E n g e m egy cseppot sehi lopott meg 
a po l i t i ka i világ forrongása a költésze­
tért. A po l i t ikusok szivvilágának is v a n 
légköre. S h a egy nagy államférfi vére 
is égui kezd , lehet-e azon csodálkozni? 

D e vájjon me l y i k ridog államférfi 
lenne az, k i t egy tüzes fekete szem gyö­
nyört osztogató fénye e l ne ragadott 
v o l n a ? És m e l y i k köuyvmolyos tudós prót-
fesztor v o l n a az , k i t egy kék szem áb­
rándos tekintete el ne bájolna?! 

Hogjfan is tudnám ón össze szedn i 
azt a szere lmes sz ivet , hogyan tudnók 
ráutalni az ezer évvel ez előtt ép ugy 
rajougó, lelkesülni és halálba m e n n i kész 
vitéz leventékr , k i k e t egy bájos női 
szem tüzo hevített a h a r c z r a ! ? 

Ezért nem is csudálkozora egy csep­
pet s em, m i k o r kitűnő publiczistánkuak. 
B e k s i t s Gusztávnak is ju to t t ideje a r r a , 
hogy kultiválja a költészetet ós a bűbá­
jos női szemek légkörében tovább időz­
zék, m in t a m e n n y i t egy tek inte t megkí­
vánhatott vo lna . . . 

O l y érdekes nem mindennap i j e l e n ­
ség egy pub l i c z i s t a , m i k o r női s z i v e t t a ­
nulmányoz egy pár ragyogó szem tükré­
ben, hogy megengedem m a g a m n a k e 
csomegónek, m i n t specziálitásnak b e m u ­
tatását : 

A kék és barna szem. 
Spanyolból fordította: I teks itn Gusztáv. 

Egyenlőn s e t e a kók ós barna sásai i 
H a azóp. mindkettő hódító lenzcn. 
A barna s z emnek gyújtó tü/gugára 
Ha v i l l an : ogy -egy megtört s z i v az ára. 
Kiröppentett ny i l a mindég talál, 
Pillantásában : élet és halál ! 
K a r z c r a n nóz : emésztő lángra gyúlsz, 
Parancsolói!: előtte földre hu l l sz . 
H a szenvedély lángját lövelli rád, 
Nem kér gyönyört tőled : c sak ád, esak ád. 
S ha majd sovárgva ismét rád tekint, 
A nyújtott kéjt mind visszakéri, mind. 
B ba ráadásul adod lelkedet, 
A kéj mámorába eltemet. 
Aka ra t , ész, erő itt kárba vesz , 
Megrészcgitni e/. tud. óh esak s z ! 

A barna s zemnek ellentéte kék, 
V iharos éj az, ez felhőtlen ég. 
Gyönyört igért az s rajt a csa l fa kint. 
Musoiygva ebitől iá.1 a menny tekint 
Pajzánul ég annak sötét tüzo, 
K i tudja : érez vagy tréfát üz-e ? « 
Érzéssel pil lant, szeme fénylőn ég 
S uom h a z u d i k a s zem soha, ha kék 
íme a pillantás, mit égre vet, 
Őszinte mind ig , s i r avagy nevet. 

K z m ind i g többet ad, miként ígér. 
Szemérmesen kinál. soha s em kér. 
Érzést a barna szem gyorsan fakaszt, 
De lángja gyo r s an e lhervaszt ja azt. 
L a s s a b b a n gyújt a kék, mert gyújtani fél, 
D e mit gyújtott — a láng — örökre él. 
N e m ejt mámorba, meg nom részegít. 
D e t iszta élvet ad s ez üdvözít. 
S mive l nem éget, mit ez vág, a seb, 
Azért nekem a kék szem kedvesebb . 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 
i 

D. Imre, Kecskemét. Fogadjátok igaz résx-
| vétőnket. 

Ottó. Kös/on|iik A Kap megy. Üdvözlet I 
N. J Ositopán. .Kiudóli, vatalunk a lapot r en -

• b'Mi-n kübli : csodálkozunk, bogy nem kapta meg. 
A h iba valahol a postán les Kérjük tudatni velünk 
a me ly ik szám e lmarad , mi zives.Mi megküldjük 
ina.odsaoi* >M Ígéretén1 szá i ttunk. Üdvözlet' 

K. F. Nem mondhat ja hogy ro n akaratta l 
\ a g y u n k ön iránt; mert vei it m ind t •h a s ink , 
uo a költői tehetsége nem tudtuk fölfedezni bennük. 
11a már minden áron irni akar , próbáljon a próza 
terén sze rencs i i mert a versírásra vonatkozólag 
már a múltkor megírtuk önnek s ismételjük most 
is. ha tán olfeledle vo lna e sorokat . 

Mit gondol ön az istenért! 
Tán. hogy a versíráshoz ért. 
Mert egy-két nótát c s i r i p e l . . . 
— P o é t á n a k s z ü l e t n i k e l l ! 
Franciskus . Kés/eu állnak, esak a s a lka lmat 

várják! A z igért c z i k k r e számítunk, üdvözlet 

A k i t l u t r i h ú z á s a i 

— Február 24-óu — 

Bécs : 53 10 59 2 9 64 . 
(Jráo: í 3 3 1 67 8 1 44 
Temesvár : 34 55 56 71 44 

— febr. 28-án — . 

BtüftD : 44 26 N 54 30 

G a b o n a á r a k . 

A kaposvári p iaezon legutóbb a kö­
vetkezők Vol tak a gabona árak : 

E G Y V E L E G . 

A menyor8zág ajtaján. 

K e t t e n kopognak a menyország a j ­
taján. Mielőtt a z o n b a n beeresztenék őket, 
vizsgálat alá kerül földi életük. 

A z elsőt kérdi az U r : 
— Vo l t - e fe leséged? 
— V o l t . 
— A k k o r jö j j bo egyenest , me r t to 

m a r átszenvedtod » tisztító tüzet a föl­
dön. 

H a l l j a ezt a második és hogy annál 
b i z tosabban he lyo legyon az égben, ezze l 
k e z d i : , 

— <>h u r a i n , én kétszer is nősültem, 
eroszsz be. ^ 

Ámde az ur szigorúan elutasítja : 
— H o r d el m a g a d , a mennyország 

n e m bolondok háza ! 

Miért jó a késői házasság. 

E g y ur barátját, a k i agg legény k o ­
rában házasodott meg , osküvőjo után való 
n a p o k b a n igy szólította m o g : 

— Mégis jó , n k i későn háza­
sodik . 

— M i r e az kérd i : miért? 
— Mert az későbben bánja m e g ! 

feleié. 

Megboszulta 

E g y ur , el lensége fiának adta leá­
nyát feleségül. 

Midőn e felett csodálkozva, kérdoz-
tók, az t felelte : ^ 

— A z apán nem tudtam m a g a m a t 
megbőszülni ; hát boszutálltam a fián! 

A vitéz kapitány. 

A csatában a futó kapitánynak igy 
szólt egy közkatona : 

Megáll jon vitéz kapitány u r ! 
M i re az igy föleit ! 
— Vitéz az ördög, — nem látod, 

hogy futok ! 

V o n a t o k m e n e t r e n < 3 j a 

i n d u l K a p o s v á r r ó l : 

Zákány felé, személy v . d. u . 3 48 perckor 

w n H regge l 8 óra n 

» * éjjel 3 „ 38 „ 
gyo rs v. d. u . 6 „ 49 „ 

Dombóvár felé, s zem. v. éjjel 1 „ 23 
» n gyors v . d. e. 9 „ 24 „ 

* v egyes v. „ 10 „ 46 „ 
* • este 8 „ i , 

B u z a . 6 BO — 6.80 
R o z s R I O — 6 . 4 0 
Z a b 6 . 6 0 — 6 . 7 0 
K u k o r i c z * 4 . 2 0 — 4.40 
H a j d i n a 7 — 7.20 
B a b 5.25 

Sqmogyvármegye alispánjától. 
5859. s z . 

804. 

P á l v á z a l i h i r d e t m é n y . 

A somogyzármegye számvevőségénél 
üresedésbe jö i t 6ÍH) f r t fizetés, 2 0 0 frt l a k -

Eénzzel j a v a d a l m a z o t t és kinevezés utján 
etöltendö alszámvevői állásra e zenne l 

pályázatot h i r d e t e k , s a pályázni kívánó­
k a t felhívom, hogy az 1883. év I . taz. 1 
és 17. §§-aiban meghatározott minősítésü­
k e t igazoló okmányokkal fe lszere l t kérvé­
nyüket főispán ur Omóltóságához cz i raezve 
folyó évi márczius hó 15-éig annál i s i n ­
kább benyújtsák, me r t a később benyúj­
tottak figyelembe vétetni n e m fognak. 

Kaposvárott, 1894. február 27-én. 

M a á r , 
alispán. 

Somogyvármegye alispánjától. 
5203. sz . 

894 . 

V 

P á l y á z a t i h i r d e t m e n y . 

Somogyvármegye törvényhatóságánál 
elhalálozás folytán üresedésbe jött, — évi 
500 frt fizetéssel, s a gondozott törvény-

v hatósági közutak m i n d e n kilométere után 
kiépitott utaknál évi 3 f r t 30. k r . — k i ­
építetlen u t a k m i n d e n kilométere után 
évi 1 f r t 65 k r , utiátalánynyai j a v a d a l ­
mazott m a r c a a l i - i u t b i z t á s i állásra 
ezenne l pályázatot h i rde t ek . 

F e l h i v a t n a k pályázni kivánók, hogy 
az 1891 évi 126 sz. várni. szab . rende le t ­
ben körülírt képesítettségüket igazoló ok ­
mányokkal fe lszere l t kérvényüket hozzám 
legkésőbb f. évi m á r c z i u s h ó 2 0 - i g 
terjeszszék be. 

A z 1873. évi I I . t e z i k k n e k a kiszól 
gált a l t i s z t ek alkalmazásáról szóló**intéz-
kedósoi ezen állás betöltésénél s z e m előtt 
fognak t a r t a tn i : 

A k i n e v e s s a zonban egyelőre i d c -
ig lenesep történik, s a k inev e z e t t u tb i z -
tos állásában csak a k k o r lesz vógíegesitve 
h a egy évi határidő a l a t t , az előirt kó-
posségi vizsgát megfelelő eredményei 
letette. 

Kaposvárén, 1894. február. 27-én. 

M a á r , 

alispán. ' 
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Ö s s z e s g a zda ság i g é p e k 

e l s ő r a n g ú m i n ő s é g b e n . 

sa j á t h a z a i g y á r t m á n y 

4r ti 

E L S Ő M A G Y A H 

GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZYÉNY TÁRSULAT. 
G y á r t e l e p : K Ü L S Ő V Á C Z 1 - U T 7. 

Üzlet megnyitás. 

^ ^ Van szerencsém a n. é. közönség b. tudo­
mására hozni, hogy 

n ő i - d i v a t á r u 

üzletemét kapcsolatosan legújabb mintákkal fel­
szerelt 

előnyomdával 
Korona-utcza 5. szám alatt (Híttaller-Téle ház) 
f. évi márczius 2-án mai kor igényeinek meg-
felelőleg ; megnyitottam. 

Raktárt tartok a legújabb feldíszített bécsi 
kalapokból és elvállalok minden e szakmába 
vágó czikkek készítését. 

Fötörekvésem oda fog irányulni, hogy t. 
vevőim bizalmát pontos és szolid kiszolgálás 
által kiérdemeljem, magamat a n. é. közönség 
b. pártfogásába ajánlva, 

kiváló tisztelettel 

P i l c z e r F r i d a , 
divaUrnsnő. 

Á ; Á A A A A A A A A A* A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A ;, 

Kárpitos műhely, épület és bútorgyár 
KapOSVár , K o r O n a - U t C Z a 7 ' SZám (Da rnay fivérek házában.) 

V a n szorencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, miszerint az eddigi butorraktáramat meg­
nagyobbítottam és hogy a concurrcnziát kiálthattam g ő z e r ő r e borcndqztem, hogy saját készitményü bútorokkal 
a nagy közönség kívánalmainak eleget tehessek. 

Ezek után elválalok bárminemű nagyobb szabású asztalos munkát úgymint: egész épületekhez szük­
séges asztalos munkák előállítását a legszolidabb kiállitá sal a lcgjutányosabb árakon. 

Készlotben tartok saját készitményü teljes szoba berendezéseket a legegyszerűbbtől a legfinomabbig. 
Mindennemű e b é d l ő , há ló , n a p p a l i é s sá lon berendezéseknek bármi féle formában leendő elő­

állítását a legizlésesebben és logjutányosabban elvállalom. 
Kárpitos műhelyemben készülnok mindennemű kárpitos munkák. Ezen szakból elvállalok szobák be-

rendozését, kárpitolását és bútorok csomagolását. 
Gyáramban készült lószőr, tengerifü és ruganyos ágybetétek, különféle diváuok, úgymint magas tölgyfa 

ebédlődiváu, ottomán és sálon garnitúrák raktáron tartatnak. 
Vasbutor, hajlított bútor és képek raktáramban feltalálhatók. 
Elvállalok mindenentd biitoi* és ̂ kárpitos munkák javítását. 
A midőn még a ri. é. közönség figyelmét felhívom raktáram ós gy i - .uu szíves megtekintésére — párt­

fogását kérve, maradtam 
kiváló tisztelettel 

P E T E R K A J Ó Z S E F , 
kárpitos. 
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X ( A G Y A R j í A N O S 

k ö n y v n y o m d á j a , „ S o m o g y i Ú j s á g ' ? k i a d ó j a 

J^aposVárott, Tefeky-utcza 9 . s z . 

J 
J [ nagyérdemű közönség becses figyelmébe aján­

lom a legújabb betűkkel dúsan felszerelt 

K Ö N Y V N Y O M D Á M A T 

hol minden a nyomdáSzati szakba vágó munkákat 

ízlésesen és tisztán kiállítva készítek. 

Magamat, valamint üzletemet a n. é: közön­

ség figyelmébe ajánlvá, maradtam 

teljes tisztelettel 

M A G Y A R JÁNOS. 

Nyomatott Kaposvárott "Magyar János könyvnyomdájában. 


